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Anteü für die Ergebniszulage



DELIBERAZIONEN. 187/15

L'UFFICIO DI PRESIDENZA DEL
CONSIGLIO REGIONALE

Visto il testo cooföinato del
regolamento organico del personale del
Consiglio regionale approvato con decreto della
Presidente del Consiglio regionale 27 maggio
2015, n. 248;

Visto il contratto collettivo riguardante
il personale dell'area non dirigenziale del
Consiglio regionale 27 ottobre 2009 ed in
particolare l'articolo 88 concernente la
disciplina del fondo per la produttivitá e la
qualiM della prestazione lavorativa;

BESCHLUSS Nr. 187/15

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS -

Nach Einsicht in den koordinierten Text
der Personaldienstordnung des Regionalrates,
der mit Dekret der Präsidentin des
Regionalrates Nr. 248 vom 27. Mai 2015
gene?igt worden ist;

Nach Einsicht in den Tarifvertrag vom
27. Oktober 2009 betreffend das Personal,
ausgenoÏmnen die Führungskräfte, das beim
Regionalrat Dienst leistet und im Besonderen
nach Einsicht in den Artikel 88 betreffend die
Regelung des Fonds für die Produktivität und
die Qualität der Arbeitsleistung;

Hervorgehoben, dass im Sinne des
vorgenannten Artikels 88, Absatz 2, der Fonds
wie folgt gespeist wird:
a) aus einem Anteil der jährlichen Besoldung

im AusmaB von 6 Prozent, bezogen auf das
ArÏfangstarifgehalt und auf die
Sonderergänzungszulage der am 1. Jänner
eines jeden Jahres im Dienst stehenden
Bediensteten abzüglich der
Sozialbeiträge;

b) aus den eventuell nicht zur Gänze für die
Finanzierung des Vertrages verwendeten
Mitteln sowie aus den Einspamngen, die
aus der Einstellung der Entrichtung der
Entfernungszulage erwachsen;

c) aus 60 Prozent der anhand objektiver
Kriterien erzielten Einspamngen des Jahres
vor dem Bezugsjahr, die aus den
geÏingeren Ausgaben aufgmnd der nicht
erfolgten zeitweiligen Ersetzung von
Bediensteten entstehen;

Nach Einsicht in den AÏt. 42 des
TaÏifvertrages vom 22. Mai 2006 betreffend die
Führungskräfte, der mit AÏtikel 2 des
Tarifvertrages vom 2. Dezember 2009
eingeführt worden ist und welcher die
Ergebniszulage regelt, mit der die von jeder
Führungskraff in Bezug auf die vorgegebenen
o«:ler auf je«len Fall festgesetzten Ziele erlangten
Ergebnisse vergütet werden;

Des Weiteren zur Kenntnis genomÏnen,
dass sich die Bereitstellungen des Kapitels 305
des technischen Begleitberichtes zum
Haushaltsvoranschlag für das Finanzjahr 2015

fülevato che a norma del coÏmna 2
dell'aíticolo 88 citato, il fondo è alimentato:

a) da una quota del monte salari annua pari al
6 per cento del trattamento economico
riferito allo stipendio tabellare iniziale e
all'indenniM integrativa speciale dei
dipendenti in servizio al lo gennaio di ogni
anno, al netto degli onen riflessi;

b) dalle risorse contrattuali che possono
residuare una tantum e dei ÏisparÏni
desumibili dalla cessazione della
corresponsione dell'indennitá di disagiata
residenza;

c) dal 60 per cento delle economie di gestione
conseguite nell'anno precedente a quello di
rifeÏimento, individuate con criteri oggettivi
che consistono nei minori oneri ottenuti
dalla mancata sostituzione temporanea di
personale;

Visto l'art. 42 del contratto collettivo
22 maggio 2006 come introdotto dall'articolo 2
del contratto collettivo 2 dicembre 2009
riguardante il personale dell'area dirigenziale
concernente la disciplina della retribuzione di
risultato finalizzata a remunerare i risultati
conseguiti da ciascun dirigente in relazione agli
obiettivi assegnati o comunque prefissati;

Preso atto altresi che la disponibilítá del
capitolo n. 305 del documento tecríico di
accompagnamento al bilancio di previsione per
l'esercizio finanziario 2015 è pari a €



l30.000,00; auf 130.000,00 € belaufen;

Ritenuto pertanto di impegnare
l'aÏnÏnontare intero del capitolo n. 305 per le
finaliM di cui sopra;

All'unanimiM dei voti legalmente
espressi,

Die Ansicht veÏtretend, dass der
gesamte Betrag des oben genannten Kapitels
Nr. 305 für die angeführten Zwecke
zweckgebunden werden soll;

Mit gesetzmäBig zum

gebrachter StimmeneiÏföelligkeit -
Ausdruck

delibera beschlieBt

1. Di impegnare, in attesa di una
completa definizione in base alle disposizioni
contrattuali citate, l'ammontare del capitolo n.
305 del documento tecnico di
accompagnamento al bilancio di previsione per
l'esercizio finanziario 2015 pari ad €
130.000,00.

2. Di prendere atto che la quota del
fondo 2015 diretta a finanziare la retÏibuzione
di risultato spettante ai sensi dell'aÏt. 42 del
contratto collettivo in vigore al personale
diÏigenziale del Consiglio regionale risulta
deterÏninata dalla propÏia deliberazione 20
maggio 2015, n. 147 ed è pari ad € 22.239,80.

1. In Erwartung einer umfassenden
Festsetzung auf der GÏundlage der
vorgenannten VeÏtragsbestiÏÏí?mungen den
Betrag des Kapitels Nr. 305 des technischen
Begleitberichtes zum Haushaltsvoranschlag für
das Finanzjam 2015 im AusmaB von
130.000,00 € zweckzubinden.

2. Zur Kenntnis zu nehÏnen, dass der
Anteil des Fonds 2015, welcher der
Finanzierung der laut Artikel 42 des geltenden
Tarifvertrages den Führungskräften
zustehenden Ergebniszulage dient, dem im
Beschluss Nr. 147 vom 20. Mai 2015
festgesetzten AusmaB entspÏicht und sich auf
22.239,80 Euro beläuft.
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